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greek

δέ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is
used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and not translated in
English. ἄνθρωπός τις εἶχεν δύο υἱούς.

ESV And he said, “There was a man who had two sons.
NIV Jesus continued: “There was a man who had two sons.
NLT To illustrate the point further, Jesus told them this story: “A man had two sons.
KJV And he said, A certain man had two sons:
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